
MAÎTRISE ÈS ARTS (TRADUCTION DE LA BIBLE) 
 

RAISON D’ÊTRE 

 La MA en traduction de la Bible est un programme de deuxième cycle qui touche 

exclusivement les disciplines théologiques académiques suivants : Études bibliques, Langues 

bibliques et cours spécifiques à la traduction Elle vise les étudiants (étudiantes) qui cherchent à 

être compétent(e)s en traduction de la Bible. Puisque la MA en traduction de la Bible ne contient 

aucun cours de ministère pratique, elle ne doit pas être vue comme une préparation au ministère 

pastoral. 

  

PRÉ-REQUIS 

 Avoir obtenu un Baccalauréat es Arts ou son équivalent, d’une université reconnue, avec 

une moyenne de 3,00 pour les cours de concentration suivis pendant les deux dernières années du 

premier cycle. Au bout de cinq ans il y a prescription. 

   

 

COURS  TITRE                   

     CRÉDITS 

 

EB 5013 Introduction à l’Ancien Testament I         3 

EB 5023 Introduction à l’Ancien Testament II      3 

EB 6013 Introduction aux quatre Évangiles        3 

EB 6023  Introduction à l’ère Apostolique          3 

EB 7163 L’histoire de l’interprétation de la Bible      3 

HB 7006 Hébreu biblique : Lexique, grammaire et syntaxe    6 

HB 7013 Hébreu : Traduction de textes         3 

HB 7103 Hébreu : Exégèse de textes choisis        3 

HB 7063 Hébreu : Problèmes de traduction et d'exégèse     3 

GR 6006 Grec biblique : Lexique, grammaire et syntaxe     6 

GR 7013 Grec avancé : Traduction       3 

EB 7103 Grec avance : Exégèse        3 

  Grec : Problèmes de traduction et d'exégèse     3 

  Versions anciennes et critique textuelle      3 

  Anthropologie         3 

AN   Anglais théologique avancé       3 

TH 7033 Théologie de l’Ancien Testament      3 

TH 7053  Théologie du Nouveau Testament      3 

 

TOTAL                     60 

 

  

 Pour réussir, il faut obtenir le grade de 2,67 (B-) pour chaque cours. L’étudiant qui 

obtient moins de 2,67 dans plus de 12 crédits devra se retirer du programme de M.A. 

(Traduction). 


